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論　　文

 

अअÞदलु ǒबǔèमãलाह कȧ कहािनयाँ और उनकȧ िचंताएएँ 

Short stories of Abdul Bismillah and their main concerns 

 

SINGH VED PRAKASH 

 

Abstract 

In this research paper author focused to show main concern of Abdul Bismillah’s short stories. 
He has written more than one hundred short stories in his seven or more collections. In this 
paper his fourteen short stories are being discussed. The plight of women, hunger and poverty, 
life of poor people, communal division between Hindu and Muslim people, joblessness among 
youngsters are the main issues and concerns of Abdul Bismillah’s short stories.  

Abdul Bismillah is basically a storyteller of the struggle of the lower and lower middle class. He 
has depicted the post-independence society of 1970 in his stories. Later this scope comes till the 
first decade of the twenty-first century. In which a glimpse of the life of the middle class and 
elite class is also visible. The struggle to fulfil the basic needs for survival in rural and town-
urban society can be said to be a main concern of these stories. 

The basic needs for survival include a job or a fixed income that can support the family's 
expenses. Unable to fulfil this need, many characters in these stories try their best and fail. What 
is called life below the poverty line is a major theme of these stories. The problem of 
unemployment is linked to this. Due to this, most of the young characters are living a difficult 
life. 

The second major concern of these stories is Hindu-Muslim relations. For some people, Hindu-
Muslim relations are two ways of life separated by an impenetrable wall. Like for the Hindu 
couple from ‘Atithi Devo Bhava’. At the same time, there are stories like 'Adha fool, Adha 
shava’ which show hope for coordination in Hindu-Muslim life. In stories like 'Doosra Sadma', 
the shock of distance in Hindu-Muslim life is visible. 

The struggles of women's life are the third major concern of these stories. The difficulty of 
women's life also increases due to the problem of poverty and communalism. The sufferings of 
many female characters have been depicted in these stories. 

 

Key words – Short stories, unemployment, communal violence, women’s plight, human relation  

 

अÞदलु ǒबǔèमãलाह मूलतः िनàन और िनàनमÚय वग[ के संघष[ के कहानीकार हɇ। उÛहɉने आजादȣ के 
बाद उÛनीस सौ सƣर के बाद के समाज का िचğण अपनी कहािनयɉ मɅ Ǒकया है। बाद मɅ यह दायरा 
इÈकȧसवीं सदȣ के पहले दशक तक आता है। ǔजसमɅ कहȣं-कहȣं मÚय वग[ और अिभजा×य वग[ के जीवन 
कȧ झलक भी Ǒदखलाई पड़ती है। Ēामीण और कèबाई-शहरȣ समाज मɅ जीने के िलए मामूली जǾरतɉ को 
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पूरा करने का संघष[ इन कहािनयɉ कȧ एक मुÉय िचंता कहȣ जा सकती है। अभाव और भूख इन 
कहािनयɉ के ǒवषय हɇ। Ĥकारातंर से ये कहािनयाँ शोषण के ǒविभÛन Ǿपɉ के बारे मɅ भी हɇ। जीने के िलए 
मामूली जǾरतɉ मɅ एक नौकरȣ या िनǔƱत आमदनी है ǔजससे पǐरवार का खच[ चल सके। इस जǾरत को 
पूरा न कर पाने कȧ ǔèथित मɅ इन कहािनयɉ के अनेक पाğ अपनी पूरȣ ताकत लगाते और ǒवफल होते 
हɇ। ǔजसे गरȣबी रेखा से नीचे का जीवन कहा जाता है वह इन कहािनयɉ कȧ एक Ĥमुख ǒवषय-वèतु है। 
इसमɅ बेरोजगारȣ कȧ समèया जुड़ȣ हुई है। इससे अिधकतर युवा-पाğɉ का जीवन कǑठनाई से बीत रहा है।  

इन कहािनयɉ कȧ दसूरȣ Ĥमुख िचंता ǑहÛद-ूमुǔèलम संबंध है। कुछ लोगɉ के िलए ǑहÛद-ूमुǔèलम धम[ एक 
अभेƭ दȣवार स ेअलग कȧ गई दो जीवन शैिलयाँ हɇ। जैस े ‘अितिथ देवो भव’ के ǑहÛद ू दंपित के िलए। 
वहȣं ǑहÛद-ूमुǔèलम जीवन मɅ समÛवय कȧ उàमीद Ǒदखलाती ‘आधा फूल आधा शव’ जैसी कहािनयाँ भी 
हɇ। ‘दसूरा सदमा’ जैसी कहािनयɉ मɅ ǑहÛद-ूमुǔèलम जीवन मɅ आई दरूȣ का हȣ सदमा Ǒदखाई देता है। 

Ƹी-जीवन के संघष[ इन कहािनयɉ कȧ तीसरȣ Ĥमुख िचंता है। गरȣबी और सांĤदाियकता कȧ समèया मɅ 
भी Ƹी जीवन कȧ कǑठनाई बढ़ जाती है। अनेक Ƹी-पाğɉ के कƴɉ को इन कहािनयɉ मɅ िचǒğत Ǒकया 
गया है। 

इन तीन Ĥमुख िचंताओं के अलावा मानव-संबंधɉ मɅ लालच और कपट कȧ भूिमका को अनेक कहािनयɉ मɅ 
िचǒğत Ǒकया गया है। भाई-भाई का, बहन-बहन का और भाई-बहन का संबंध और उसमɅ ऊçमा का 
अभाव भी एकािधक कहािनयɉ का ǒवषय है। संबंधɉ मɅ धन कȧ भूिमका पर अनेक कहािनयाँ िलखी गई हɇ।  

Ĥेम-संबंधɉ के कई Ǿप हो सकत ेहɇ। उनके असफल होने कȧ भी अनेक कहािनयाँ अÞदलु ǒबǔèमãलाह ने 
िलखी हɇ।  

गरȣबी और बेरोजगारȣ कȧ समèया भारत के Ǒकसी एक धम[ अथवा समाज तक सीिमत नहȣं है। इसी 
तरह शोषण कȧ मार भी केवल कोई एक ǒवशेष धम[ नहȣं सह रहा है। िश¢ा कȧ रोशनी से समाज को 
एकजुट करने कȧ जǾरत भी Ĥायः सभी धमɟ और वगɟ के लोगɉ को है। अÞदलु ǒबǔèमãलाह कȧ 
कहािनयɉ कȧ टेक केवल धम[ के आधार पर Ǒकया जाने वाला अ×याचार हȣ नहȣं है। सांĤदाियकता कȧ 
समèया और समÛवय कȧ आवæयकता पर भी व ेयादगार कहािनयाँ िलख चुके हɇ। दो लोगɉ के बीच के 
Ĥेम को भी ǒविभÛन Ǿपɉ मɅ उÛहɉने अनेक कहािनयɉ मɅ दशा[या है। बीसवीं शताÞदȣ के अंत मɅ आए नव-
पूँजीवाद अथवा भूमंडलीकरण पर भी Ĥतीका×मक Ǿप मɅ ‘माटा-िमरला कȧ कहानी’ जैसी मारक कहानी 
उÛहɉने िलखी है।  

लेखक के अब तक सात कहानी-संĒह Ĥकािशत हो चुके हɇ। इन सात कहानी-संĒहɉ के नाम हɇ-  ‘टूटा हुआ 
पंख’ 1981, ‘Ǒकतने Ǒकतने सवाल’ 1984, ‘अितिथ देवो भव’ 1990, ‘जीिनया के फूल’ 1991, ‘रैन बसेरा’ 
1993, ’रफ रफ मेल’ 2000, और नवीनतम संĒह ‘शादȣ का जोकर’ 2013 हुआ था। इनमɅ से चार संĒहɉ 
कȧ सभी कहािनयɉ को एक साथ िमलाकर ‘ताǑक सनद रहे’ कहानी-संकलन 2014 मɅ Ĥकािशत हो चुका 
है। 

इस लेख मɅ उनके सभी सातɉ कहानी-संĒहɉ को आधार बनाकर अपनी पाठकȧय ĤितǑĐयाएँ दज[ करना 
चाहँूगा। इन सात कहानी-संĒहɉ मɅ कुल एक सौ चौदह कहािनयाँ हɇ। इन सभी कहािनयɉ का सार और 
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ǒवƲेषण करना यहाँ मुǔæकल होगा। पहले चाहता तो यहȣ था Ǒक सभी कहािनयɉ पर बात कǾँ। लेǑकन 
सभी कहािनयाँ पढ़ने और उनका सार िलखने के बाद लगा पƵृ संÉया काफȧ Ïयादा हो गई। इस लेख मɅ 
दस पÛनɉ मɅ हȣ अपनी बात मुझे कहनी है। इसिलए इस लेख मɅ उन कहािनयɉ का हȣ ǒवशेष Ǿप से 
ǔजĐ कǾँगा ǔजÛहɅ लेखक ने बतौर अपनी ‘ǒविशƴ कहािनयाँ’ दज[ Ǒकया है और Ĥकािशत करवाया है 
अथवा उन कहािनयɉ को भी शािमल कǾँगा ǔजÛहɅ एक पाठक के तौर पर हम सबको पढ़ना चाǑहए।  

कुछ ऐसी कहािनयाँ छूट भी सकती हɇ जो अÛय लोगɉ को बहुत Ĥभावशाली लगी हɉ लेǑकन मुझे नहȣं 
लगीं। लेखक कȧ सभी कहािनयɉ मɅ से ‘अितिथ देवो भव’, ‘खाल खींचने वाले’ और ‘शीरमाल का टुकड़ा’ 
ये तीन कहािनयाँ मुझे बेहद Ĥभावशाली लगीं। ǑहÛद-ूमुǔèलम संबंध, शोषण और भूख इन कहािनयɉ के 
ǒवषय कहे जा सकते हɇ।  

अÞदलु ǒबǔèमãलाह कȧ कहािनयɉ और उनके लेखन कȧ ǒवशेषताओं को दज[ करते हुए आलोचक मधुरेश 
ने िलखा है- अपने अनेक समकालीन लेखकɉ-असगर वजाहत, नािसरा शमा[, मंजूर एहतेशाम आǑद कȧ 
तरह अÞदलु ǒबǔèमãलाह ने मÚयवगȸय मुǔèलम समाज के अंतरंग जीवन के ǒवƳसनीय अंकन के साथ 
हȣ ǑहÛद ू समाज को कɅ ġ मɅ रखकर भी समान अिधकार के साथ िलखा है। राजनीितक अवसरवाद, 
मानवीय संबंधɉ पर धन के वच[èव कȧ Ĥवǒृƣ, वंिचत या उपेǔ¢त वग[ के जीवन कȧ बहुǒवध समèयाए ँ
तथा दिलत-वग[ मɅ घǑटत बदलाव आǑद को कɅ ġ मɅ रखकर अÞदलु ǒबǔèमãलाह ने अनेक उãलेखनीय 
कहािनयाँ िलखी हɇ। 1  

‘दरबे के लोग’ कहानी मɅ एक लड़का लकड़ȣ का बुरादा लेने एक जगह आता है। उस बुरादे स े चूãहा 
जलता है और उसकȧ मा ँउससे खाना बनाती हɇ। वहȣ ंबुरादे वाली जगह एक लड़कȧ िमलती है। उसका 
नाम खुतेजा है। उसके ǒपता साड़ȣ बनाने का काम करते हɇ। उनके इस काम के कारण उनके ठेकेदार को 
पुरèकार भी िमल चुका है। वह लड़का उस लड़कȧ के घर भी जाता है। उसके Ĥित आकǒष[त होता है। कई 
बार उसी जगह वह लड़का उस लड़कȧ से िमलता है। दोनɉ कȧ जǾरतɅ यानी बुरादा दोनɉ के बीच 
अपनापन पैदा करने का माÚयम बनता है। दोनɉ के घर मɅ अभाव है। लेǑकन लड़कȧ कȧ आिथ[क ǔèथित 
उस लड़के कȧ आिथ[क ǔèथित से Ïयादा खराब और नाजुक है। ऐसे हȣ िमलने के बाद एक बार वह 
लड़कȧ बुरादे वाली जगह नहȣं िमलती है। वह लड़कȧ को खोजता हुआ उसके घर जाता है तो पता चलता 
है Ǒक दरब ेमɅ रहने वाले व ेलोग और लड़कȧ जा चुकȧ है। उसके ǒपता के ठेकेदार उस पर बुरȣ नज़र 
रखते थे। ǔजससे बचने के िलए वे उस दरब ेको छोड़कर चले गए। खुतेजा तलाकशुदा लड़कȧ है। वह 
अपने अ×याचारȣ पित के साथ न रहकर अपने ǒपता के घर आकर रहती है। उसकȧ गरȣबी और दरुावèथा 
का लोग लाभ उठाना चाहते हɇ। उसके ǒपता का ठेकेदार जब ऐसा कुछ करने कȧ सोचता है तो खुतेजा 
अपने पǐरवार के साथ उस जगह को छोड़कर हȣ चली जाती है।  

Ƹी के Ĥित पुǽष समाज का अ×याचारȣ åयवहार Ǒकसी भी Ǿप मɅ असहनीय है। भले हȣ इसके िलए अपने 
घर, पित और रोजगार को भी Èयɉ न छोड़ना पड़े। यहाँ भी अÞदलु ǒबǔèमãलाह इस कहानी मɅ खुतेजा 
और उसके पǐरवार का उस दरबे को छोड़कर जाने का जो कदम Ǒदखाते हɇ वह उनके Ƹी संबंधी ǒवचारɉ 
को दशा[ता है। वे शोषण को बदलने वाली åयवèथा अथवा वहाँ से चले जाने के कदम को अपनी 
कहािनयɉ मɅ Ǒदखाने का राèता चुनते हɇ। ‘शğ’ु कहानी मɅ भी कÛनो अपने अ×याचारȣ पित को छोड़कर 
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अपने Ĥेमी के साथ घर छोड़कर चली जाती है। ‘पुरानी हवेली’ कहानी मɅ सभी लड़Ǒकयाँ िमलकर उस 
हवेली कȧ संरǔ¢का के ǔखलाफ आंदोलन करती हɇ। उस हवेलीनुमा जेल से बाहर िनकलती हɇ।  

गरȣबी, बेरोजगारȣ और सांĤदाियकता कȧ समèया इन कहािनयɉ मɅ बार-बार लǔ¢त होती हɇ। इन 
समèयाओं के अलावा Ƹी समèया को भी कई कहािनयɉ मɅ Ǒदखाया गया है। ‘दरब े के लोग’, ‘शğु’ 
‘पुरानी हवेली’ और ‘तलाक के बाद’ कहािनयɉ मɅ तीन ǔƸयाँ हɇ। खुतेजा, कÛनो, पुरानी हवेली मɅ बंद 
औरतɅ, और साǒबरा को उनके आसपास के लोग Ǒकसी न Ǒकसी Ǿप मɅ पीǑड़त और भयभीत करते हɇ। 
उÛहɅ पुǽष समाज से डर, अपमान और शोषण के अलावा कुछ नहȣं िमल रहा है।  

‘खाल खींचनेवाले’ कहानी मɅ भुनेसर मरे हुए पशुओं कȧ खाल िनकालकर बेचता है। रघुनाथ ितवारȣ का 
बैल मर गया तो उसे खबर कȧ गई। वह भूखा-Üयासा जãदȣ से उस जगह पहँुचा। देर हो गई तो चील-
कौवे उस मतृ बैल कȧ खाल खराब कर दɅगे। वह बहुत मुǔæकल से ǒबना ǽके अकेले उस बैल कȧ खाल 
उतारता है। उसे बाजार लेकर जाता है। अगर खाल मɅ कोई खराबी नहȣं होती है तो अÍछे पैसे िमल जाते 
हɇ। वह अपनी खाल के िलए तीस ǽपए माँगता है उसे लोग बीस ǽपए देने कȧ बात कहते हɇ। वह उÛहɅ 
खाल नहȣं बेचता है। Ǒफर वहाँ के बड़े åयापारȣ बड़े िमयाँ कȧ ओर जाते हɇ। वे उससे काम करवाते हɇ और 
Ǒफर शाम को उसे पंġह ǽपए देते हɇ। वह कुछ नहȣं कह पाता है। मन मɅ जǾर पहले सोचता है Ǒक 
हम लोग तो मुदा[ जानवरɉ कȧ खाल उतारते हɇ, लेǑकन इस दिुनया मɅ कुछ ऐस ेभी लोग हɇ जो ǔजंदा 

आदिमयɉ कȧ खाल खींचते हɇ और उÛहɅ दद[ तो दरू, िघन भी नहȣं लगती। 2  

Įम कȧ वाèतǒवक कȧमत और सàमान ‘दरब ेके लोग’ कहानी मɅ खुतेजा के ǒपता और पǐरवार को भी 
नहȣं िमलती है। मािलक-वग[ मजदरू को इतने पैसे हȣ देना चाहता है ǔजससे वह मरे भी नहȣं और 
सàमान से ǔजए भी नहȣं। उसका कोई ǒवरोध भी समाज कȧ गरȣबी और अिश¢ा के कारण सामने नहȣं 
आ पाता है। अगर कोई åयǒƠ मािलक-वग[ के शोषण का ǒवरोध करने के िलए खड़ा हो जाता है तो उसे 
‘यह कोई अंत नहȣं’ कहानी के गुलाम सरवर कȧ तरह मरवा Ǒदया जाता है। अÞदलु ǒबǔèमãलाह अपनी 
कहािनयɉ मɅ शोषण को चुपचाप सहने वालɉ पाğɉ को नहȣं रचते हɇ। भले भी वे कुछ न कर सकɅ  लेǑकन 
ǒवरोध का ǒवचार जǾर उनके मन मɅ पैदा कर देते हɇ। जैस े‘खाल खींचने वाले’ कहानी मɅ भुनेसर का यह 
वाÈय हम लोग तो मदुा[ जानवरɉ कȧ खाल उतारते हɇ, लǑेकन इस दिुनया मɅ कुछ ऐस ेभी लोग हɇ जो 
ǔजंदा आदिमयɉ कȧ खाल खींचते हɇ।  उस अंतहȣन शोषण मɅ एक छोटे प×थर कȧ तरह यह वाÈय अपने 
पाठकɉ ने मन के ठहरे हुए पानी मɅ भी एक हलचल पैदा करता है।  
‘फौलाद बनता आदमी’ कहानी मɅ दलुारे एक राजनेता दगुा[चरण के यहाँ नौकर है। उसको उसके ǒपताजी 
ने यहाँ भेजा है। वह पढ़-िलखकर अÍछा आदमी बनना चाहता है। वह दगुा[चरण का नौकर नहȣं बनना 
चाहता था। लेǑकन यहाँ उस ेिसफ[  लोगɉ कȧ सेवा मɅ लगा Ǒदया गया है। वह लोगɉ का शरȣर भी दबाता 
है। उनकȧ मािलश करता है। वह एक Ǒदन दगुा[चरण को दरोगा कȧ मािलश करने से मना कर देता है और 
काम स ेिनकाल Ǒदया जाता है। अपनी ǔèथित को न बदल पाने के कारण वह इस काम और जगह को 
छोड़ देना बेहतर समझता है। अगर वह अपनी ǔèथित से समझौता कर लेता और वहȣं लोगɉ कȧ सेवा मɅ 
Ǒदन ǒबताना ठȤक समझता को संभव है उसे खाने-पीने कȧ कोई समèया न आती लेǑकन वह पढ़-
िलखकर समथ[ बनना चाहता है। इसिलए दलुारे उस काम को छोड़ देता है ǔजसमɅ उसके आ×म-सàमान 
को ठेस लगती है। 
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‘तीथ[याğा’ कहानी मɅ परदȣप अपनी माँ को तीथ[याğा पर Ĥयागराज लेकर जा रहा है। उसकȧ मा ँपारवती 
काकȧ कȧ यह बहुत सालɉ कȧ इÍछा थी। परदȣप के ǒपता रामेƳर को उसी गाँव के ठाकुर ने पीट-पीटकर 
मार डाला था। दसुाधɉ का वहाँ के ठाकुर शोषण करते थे। वे अब शोषण नहȣं सहन करते हɇ। और न हȣ 
उनका कोई काम बेगार मɅ करते हɇ। परदȣप ने Ǒकसी तरह से इस साल पचास ǽपए बचा िलए हɇ। उÛहȣ ं
पैसɉ से माँ को तीथ[याğा पर ले जा रहा है। èटेशन पर उदैभान िसंह Ĥयागराज जाने वाले याǒğयɉ को 
इंजेÈशन लगा रहा है। इससे बचने के िलए वह पैस ेले रहा है। उसने परदȣप से पचास ǽपए माँगे। 
इÛजेÈशन लगवाने से कुछ लोग मर भी जाते हɇ, ऐसा उस ेडर Ǒकसी ने समझा Ǒदया है।  

परदȣप इÛजेÈशन न लगवाकर दस ǽपए हȣ उदैभान िसंह को पचȸ बनाने के िलए देना चाहता है। वह 
उससे िगड़िगड़ाता है। लेǑकन वह नहȣं मानता। तभी परदȣप कȧ माँ पारवती काकȧ इÛजेÈशन लगवाने के 
िलए हाथ बढ़ा देती हɇ। यहाँ भी गरȣब वग[ को एक िनयम के कारण लूटने के िलए अमीर वग[ उपǔèथत 
है। गाँव के अमीर और तथाकिथत सवण[ वग[ के िलए यह असहनीय बात है Ǒक कोई गरȣब अपनी इÍछा 
कȧ पूित[ करे। भले हȣ वह Ǒकतनी भी साधारण Èयɉ न हो। पारवती अपने पित रामेƳर के जीǒवत रहने 
के समय से मन मɅ यह इÍछा पाले हुए है Ǒक कभी वह तीथ[याğा पर Ĥयागराज जाएगी। अब बेटे ने 
Ǒकसी तरह मजदरूȣ करके पचास ǽपए बचा िलए हɇ तो इन पैसɉ को लेकर किथत सवण[-समाज मɅ चचा[ 
है। वे लोग Ǒकसी भी तरह से परदȣप और उसकȧ माँ को तीथ[याğा पर नहȣं जाने देना चाहते हɇ। यहाँ 
परदȣप कमजोर पड़ता है। इÛजेÈशन के Ĥभाव को सुनकर डर जाता है। लेǑकन उसकȧ माँ बहुत मजबूत 
है। वह अपना हाथ इÛजेÈशन लगवाने के िलए आगे करके अपनी Ǻढ़ता का पǐरचय देती है। अÞदलु 
ǒबǔèमãलाह के पाğɉ मɅ अÛयाय से दबते रहने का भाव नहȣं िमलता है।  

‘बैरंग िचÒठȤ’ कहानी मɅ वǑहƧ ूअपने बेटे को काÛवेÛट èकूल मɅ भेजना चाहता है। वह एक पोèटमैन है। 
उसकȧ तनÉवाह उतनी नहȣं है Ǒफर भी वह कोिशश कर रहा है। बेटे का वहाँ इंटरåयू होना है। वह बेटे को 
अंĒेजी मɅ कुछ चीजɅ रटवा रहा है। इंटरåयू भी कुछ ठȤक हȣ होता है। लेǑकन उसका एडिमशन नहȣं हो 
पाता है। वहाँ अमीर आदमी हाजी मोइनुƧȣन के बेटे का एडिमशन हो जाता है। वǑहƧ ूका बेटा गुÔडू बैरंग 
िचÒठȤ कȧ तरह घर लौट आता है। िश¢ा और अÍछȤ नौकरȣ कȧ तलाश इन कहािनयɉ के अिधकतर पाğ 
करते हɇ। िश¢ा हȣ वह चाभी है ǔजससे बेहतर ǔजंदगी पाई जा सकती है। वǑहƧ ूअपने बेटे को अपनी 
तरह पोèटमैन नहȣं बनाना चाहता है। वह जानता है ǔजस तरह कȧ कमजोर िश¢ा उसे िमली है वह 
उसके बेटे को इस गरȣबी से मुƠ नहȣं कर पाएगी। लगातार अभाव से मुǒƠ का एक राèता अÍछȤ नौकरȣ 
हो सकता है। अÍछȤ नौकरȣ के िलए अÍछȤ िश¢ा कȧ जǾरत को वǑहƧ ूबहुत बेहतर तरȣके से समझ 
चुका है। लेǑकन वहाँ तक पहँुचने का राèता इतना आसान नहȣं है। इसिलए उसके बेटे का दाǔखला उस 
èकूल मɅ नहȣं हो पाता है। 

‘शğ’ु कहानी मɅ कãल ूअपनी पƤी कÛनो को बहुत मारता है। उसके ǒपता बड़े िमयाँ घर पर खाना खाने 
आते हɇ और Ǒफर मǔèजद चले जाते हɇ। कÛनो हसनुआ नाम के पागल समझे जाने वाल ेआदमी के साथ 
चली जाती है। बाप बेटे एक दसूरे को इसके िलए शğु समझते हɇ। कÛनो जैसे पाğɉ के माÚयम से अÞदलु 
ǒबǔèमãलाह ǔƸयɉ को अपनी ǔèथित को बदलने के िलए एक राèता सुझाते हɇ। पित कȧ मार सहने कȧ 
अपे¢ा अपने िलए एक बेहतर साथी तलाश करने का ǒवकãप देना भारतीय समाज के िलए कोई आसान 

 （Singh Ved Prakash）
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बात नहȣं है। यहाँ ǔƸयɉ के िलए अपने िनण[य लेने के अिधकार कȧ पैरवी कȧ गई है। ऐसा कई और 
कहािनयɉ मɅ भी Ǒदखता है। 

‘मुरȣद’ कहानी मɅ वाचक के दादा पीर साहब के मुरȣद हɇ। वे उनके हाथ चूमकर उÛहɅ कुछ पैसे देकर 
अपनी Ǒकèमत अÍछȤ बनाना चाहते हɇ। वाचक के ǒपता कȧ म×ृयु हो चुकȧ है। चाचा िमयाँ अपना घर 
अलग कर चुके हɇ। दादा से कुछ होता नहȣं है। पीर साहब जब आते हɇ तो दादा उनके पास जाते हɇ। आज 
वे अपनी पुरानी शेरवानी पहनकर पीर साहब के यहाँ पहँुचे। उÛहɉने गंदे-मैले दो ǽपए का नोट पीर साहब 
के हाथ मɅ रखा और उनका हाथ चूमने कȧ कोिशश कȧ तो उÛहɉने अपना हाथ दसूरȣ ओर कर िलया। 
दसूरे लोग दस-दस पाँच-पाँच के नोट उनको दे रहे थे। धम[, अंधǒवƳास और गरȣबी का ǒğकोण यहा ँ
Ǒदखाया गया। है। अपनी गरȣबी और दरुावèथा मɅ वाचक के दादा पǐरवत[न धम[ के राèते से चाहते हɇ। वे 
पीर साहब के यहाँ अपने जीवन को बेहतर बनाने कȧ आशा से जाते हɇ। वहाँ उÛहɅ ितरèकार हȣ िमलता 
है। वे इसकȧ असिलयत संभवतः अंत मɅ समझ जाते हɇ। 

‘नया कबीरदास’ कहानी मɅ एक åयǒƠ है। उसका घर ǑहÛद ूऔर मुसलमानɉ के बीच है। उसका नाम 
कबीरदास है। वह कबीरदास के तरह हȣ ǒवचार रखता है। उसकȧ पƤी का नाम रामपुǐरया है। वह Ǒहंदओंु 
के सामने मुसलमानɉ कȧ बड़ाई करता है और मुसलमानɉ के सामने Ǒहंदओंु कȧ। वह दोनɉ धमɟ को 
िमलाने कȧ बात करता है। एक बार दंगा हो जाने पर उसके घर के बाहर कुछ लोग आ जाते हɇ। वे घर 
का दरवाजा खटखटा रहे हɇ। नया कबीरदास सोचता है Ǒक अगर मुसलमान हɉगे तो वह उनसे कहेगा Ǒक 
वह भी मुसलमान है और ǑहÛद ूहɉगे तो खुद को ǑहÛद ूकहेगा। लेǑकन वे अजीब लोग थे। उÛहɉने उसको 
झापड़ मारा और घर के भीतर घुस गए। लोग उसकȧ माÛयताओ ंका सàमान करने कȧ जगह नशृंसता से 
उसे ख×म करना चाहते हɇ। उसकȧ पƤी का बला×कार करना चाहते हɇ। वह उन लोगɉ के सामने अपने 
धम[ संबंधी ǒवचार भी बदलने के िलए तैयार है लेǑकन इस बार उसका सामना ऐसे दंगाइयɉ से हो रहा है 
जो धम[ के िलए केवल दसूरɉ को मारने के िलए त×पर हɇ।  

ǑहÛद-ूमुǔèलम संबंधɉ पर और उनके समÛवय के िलए अÞदलु ǒबǔèमãलाह ने अनेक कहािनयाँ िलखी हɇ। 
‘अितिथ देवो भव’ मɅ समÛवय और अÛय धम[ के Ĥित भय और दरूȣ का भाव Ǒदखाया गया है। इस 
संबंध मɅ अÞदलु ǒबǔèमãलाह कȧ कहािनयɉ मɅ åयƠ िचंता के बारे मɅ आलोचक Ĥताप दȣǔ¢त ने िलखा है- 
हज़ार वषɟ स ेÏयादा समय स ेएक साथ रहते हुए आम ǑहÛद ूऔर मुसलमान एक दसूरे कȧ संèकृित, 

जीवन, तीज-×योहारɉ मɅ इसके दश[न, रȣित-ǐरवाजɉ हȣ नहȣं उनके सुख-दखु के धरातल भी एक हɇ। अÞदलु 
ǒबǔèमãलाह कȧ कहानी, उपÛयास के चǐरğ, घटनाएं, िचंताएं इसका Ĥमाण हɇ। 3  

अÞदलु ǒबǔèमãलाह कȧ एक Ĥिसƨ कहानी ‘आधा फूल आधा शव’ है। इस कहानी मɅ उÛहɉने दंगा होने 
कȧ भूिमका और उसके शांत होने कȧ ǔèथित और कारण को Ǒदखाने कȧ कोिशश कȧ है। जब कǒĦèतान 
कȧ जमीन पर कÞजे कȧ लड़ाई के िलए ǑहÛद-ूमुसलमान लड़ने-मरने पर उताǾ होकर आमने-सामने थे 
तभी वहाँ के पुिलस इंèपेÈटर ने एक दोनɉ धमɟ से एक-एक पंच बनाकर इस मामले को सुलझाने का 
बुǒƨमƣापूण[ काय[ Ǒकया। दोनɉ धमɟ के लोगɉ ने अपने अपने पंच कȧ पचȸ पुिलस इंèपेÈटर को दȣ। और 
कमाल कȧ बात यह कȧ दोनɉ ने वहाँ के एक कॉलेज के ǒĤÛसपल जो ǑहÛद ूथे उनका नाम पचȸ मɅ िलखा 
है।  
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दंगɉ को इस तरह से होने से टालने कȧ एक घटना के बारे मɅ आशुतोष वाçणȶय ने ‘ǑहÛद ूमुǔèलम 
ǐरæते : नया शोध, नए िनçकष[’ Ǒकताब मɅ िलखा है- Ǒदसंबर 1992 मɅ जब बाबरȣ मǔèजद िगराई गई 
तब तक िभवंडȣ के नागǐरकɉ, Ǒहंदओंु और मुसलमानɉ, दोनɉ के बीच इतनी समझ, आपसी ǒवƳास और 
पÈका िनƱय ǒवकिसत हो चुका था Ǒक उÛहɉने अपनी बǔèतयɉ और शहर कȧ शांित भंग नहȣं होने दȣ। 
यहाँ एक भी åयǒƠ कȧ जान नहȣं गई। 4 कुछ इसी तरह का Ĥयोग अÞदलु ǒबǔèमãलाह अपनी एक 
कहानी मɅ करते हɇ। और ‘नया कबीरदास’ कहानी मɅ दंगा करने वाले लोगɉ कȧ मानिसकता का भी िचğण 
करते हɇ। यह कहानी कहȣं न कहȣं नए दौर मɅ कबीर कȧ Ĥासंिगकता पर भी Ĥư उठाती है। यह नए 
कबीर नहȣं बǔãक कबीर कालीन समाज और वत[मान कालीन समाज के अंतर को सामने रखती है। जब 
ǑहÛद ूऔर मुसलमानɉ को साथ लाने वाले के साथ कोई नहȣं खड़ा होता है। उसकȧ लाचारगी कबीर कȧ 
नहȣं वत[मान समय कȧ लाचारगी है।  

‘शीरमाल का टुकड़ा’ कहानी मɅ महǾन अपनी माँ नसीबन के साथ मुÛनू िमयाँ के वलीमे के Ǒदन बत[न 
धो रहȣ है। उसने सुबह स ेकुछ नहȣं खाया है। सब लोग खाना खा रहे हɇ। वहाँ छोटे बÍचे भी हɇ। ǔजनको 
सब कुछ खाने को िमल रहा है। भूख से महǾन को चÈकर आने लगते हɇ। वह सोचती है Ǒक न जाने 
खाने को कब िमलेगा? सभी लोग खाना खाने लगे। वह ÜलेटɅ उठाकर माँ कȧ मदद कर रहȣ है। उसे बहुत 
तेज भूख लगी है।  

लोगɉ ने खाना खा िलया तो वहाँ बहुत सारा खाना नीचे िगरा पड़ा है। उसको साफ करके दसूरे लोग खाने 
के िलए बैठɅगे। उस नीचे पड़े खाने को फɅ क Ǒदया जाएगा। महǾन वहाँ नमाज पढ़ने कȧ नकल करते हुए 
बैठ जाती है। वहाँ शीरमाल का एक बड़ा टुकड़ा पड़ा हुआ है। उसे वह Ǒकसी तरह अपने दपुÒटे मɅ लेकर 
आधा करके उठा लेती है और बाहर चली जाती है। भूख का बहुत मािम[क वण[न इस कहानी मɅ Ǒकया 
गया है। अÞदलु ǒबǔèमãलाह अपनी कहािनयɉ मɅ बÍचɉ को संवेदना का वाहक बनाने का काम बहुधा 
करते हɇ। गरȣबी और भूख के िलए महǾन जैसी बÍची से उपयुƠ पाğ कोई और शायद नहȣं हो सकता 
था। उसके भीतर भूख कȧ पीड़ा को पाठक अपने मन मɅ महसूस करता है। बाल मनोǒव£ान के सहारे वह 
दसूरɉ बÍचɉ और अपने जीवन कȧ तुलना करती है। उसकȧ आंतǐरक संवादɉ मɅ एक िशकायत का भाव 
उसके बाल मन कȧ उपज है। अगर इतने सारे खाने मɅ से उसे कुछ दे Ǒदया जाता तो उस घर के लोगɉ 
का Èया ǒबगड़ जाता! वह Ĥेमचंद के ‘हािमद’ और ‘बूढ़ȣ काकȧ’ जैसे पाğɉ कȧ दशा का सामूǑहक Ǿप 
लेकर इस कहानी मɅ उपǔèथत है। 

‘पुरानी हवेली’ कहानी मɅ एक पुरानी हवेली मɅ वेæयाविृत के अपराध मɅ पकड़ȣ गɃ साठ लड़Ǒकयां और 
औरतɅ रहती हɇ। उन सबको वहाँ कȧ अधीǔ¢का का आदेश मानना पड़ता है। वह अपने अनुसार सबको दंड 
देती है। Ǒकसी को आराम से रखती है। वे उसका ǒवरोध करके एक Ǒदन गेट तोड़कर िनकल जाती हɇ। 
वहाँ कȧ ǔजंदगी के अनेक Ǒकèसे इस कहानी मɅ हɇ। अनेक औरतɉ के अनेक दखु और यहाँ पहँुचने कȧ 
अलग-अलग कहािनयाँ हɇ। यहाँ एक औरत झुÛनीबाई मार दȣ जाती है। कृçणाबाई गायब हो जाती है। 
Ǒकसी के पǐरवार वाले उसे छुड़वाने आ जाते हɇ और कभी Ǒकसी कȧ शादȣ हो जाती है। सधुार के नाम पर 
जेल जैसा माहौल इस पुरानी हवेली का सच है। यहाँ भी कहानी के अंत मɅ इस जेलनुमा सुधारगहृ का 
दरवाजा वहाँ रहने वाली लड़Ǒकयाँ तोड़ती हɇ। अपने जीवन को बेहतर बनाने के िलए इस कैद से मुƠ होने 
के िलए वे एकजुट होती हɇ। 

 （Singh Ved Prakash）
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‘तलाक के बाद’ कहानी मɅ साǒबरा को उसके पित सƣार ने अपने वािलद के कहने पर तलाक दे Ǒदया। 
उसने अपने मन से यह नहȣं Ǒकया। धम[ के Ǒहसाब से साǒबरा अपने ǒपता के घर आ जाती है। उस े
अपने पित कȧ याद आती है। एक छोटȣ सी बात के कारण उसके ससुर इतना नाराज हुए और उसका 
तलाक हो गया। अब साǒबरा कȧ दसूरȣ शादȣ कȧ बात चलाई जाती है। धम[ के Ǒहसाब से जब तक वह 
Ǒकसी दसूरे से शादȣ करके तलाक नहȣं लगेी तब तक अपने पहले पित के पास नहȣं जा सकती। लेǑकन 
एक Ǒदन सƣार आता है तो उसके साथ साǒबरा चल देती है। मुǔèलम समाज मɅ तलाक एक नाजुक 
मसला है। इस मुƧे के धािम[क प¢ कȧ अलग-अलग åयाÉयाएँ िमलती हɇ। पुǽष समाज ने इस मसले को 
अपने िलए हȣ अिधकतर इèतेमाल Ǒकया है। अÞदलु ǒबǔèमãलाह तलाक के ǒववाद पर न जाकर उसे Ĥेम 
से सुलझाना चाहते हɇ। इसमɅ Ǒकसी तरह कȧ बाहरȣ धम[-सƣा कȧ अनुपǔèथित Ǒदखाकर उÛहɅ अĤासंिगक 
घोǒषत करते हɇ।  

इस कहानी और तलाक के धािम[क प¢ पर डॉ. नगमा जावेद ने िलखा है- “‘तलाक के बाद’ कहानी मɅ 
लेखक ने तलाक के सहȣ Ǿप स ेपǐरिचत कराने और उसकȧ ǒवġपूता से भी अवगत कराने का Ĥयास 
Ǒकया है। आमतौर पर यह समझ िलया गया है Ǒक तीन बार तलाक कह देने स ेतलाक हो जाती है। यह 
गलत है। कुरान शरȣफ मɅ साफ अãफाज मɅ बताया गया है Ǒक एक साथ तीन बार तलाक शÞद नहȣ ं
बोला जा सकता है। 5  

‘कÍची सड़क’ कहानी मɅ गुलशन नाम का एक युवक है। उसकȧ शादȣ हो चुकȧ है। वह शहर मɅ काम 
खोजता है। उसे पहले एक दोèत कȧ मदद से कॉपी होãडर का काम और कुछ पैसे िमलते हɇ। उतने पैसे 
मɅ वह होटल मɅ खाने का ǒबल भी नहȣं दे पाता है। Ǒफर उसके बाद उसे एक पǒğका मɅ Ĥूफ रȣडर कȧ 
नौकरȣ िमलती है। लेǑकन छह महȣने के बाद उस े िनकाल Ǒदया जाता है। उसकȧ पƤी उसस ेशहर ल े
चलने के िलए कहती है लेǑकन न उसके पास Ǒकराये के पैसे हɇ और अÍछȤ नौकरȣ। वह रोज कÍची 
सड़क से अपने गाँव-घर लौटता है। उसकȧ ǔजंदगी कÍची सड़क है ǔजस पर उसकȧ तरह अनेक लोग चल 
रहे हɇ। जीवन िनवा[ह के िलए भटकते असंÉय युवाओं और लोगɉ मɅ से एक युवा गुलशन भी है। वह 
Ǒकसी तरह से अपने जीवन और पǐरवार को चलाना चाहता है। उस े Ǒकसी Ĥकार कȧ कोई नौकरȣ नहȣं 
िमलती है। अगर एक नौकरȣ और कुछ वेतन िमलता भी है तो वह अãपकािलक और अ×यंत कम होता 
है। वह अपनी पƤी को शहर मɅ अपने साथ रखना चाहता है। शहर मɅ उसके हȣ जीवनयापन लायक पैस े
गुलशन के पास नहȣं हो पाते हɇ। वह इतने कम वेतन मɅ अपनी पƤी को कैसे शहर मɅ अपने साथ रख 
सकता है! वह इस ǔèथित मɅ शहर से गाँव तक कÍची सड़क पर टूटȣ हुई साइǑकल से रोज कई मील का 
सफर तय करता है। इसमɅ उसे रात हो जाती है। उसकȧ पूरȣ ताकत इसी काम मɅ लग जाती है। जब तक 
उसे लगता है Ǒक अब उसकȧ ǔजंदगी कम वेतन के बाद भी ठȤक लय से चलने लगी है तभी पǒğका के 
दÝतर से उसकȧ हमेशा के िलए छुÒटȣ हो जाती है।  

वहाँ का एक कम[चारȣ गुलशन को बताता है Ǒक यहाँ का यहȣ िनयम है। Ǒकसी को भी यहाँ छह महȣने से 
अिधक के िलए नहȣं रखा जाता है। छह महȣने तक कम वेतन पर रखा जाता है और वतेन बाद मɅ बढ़ाने 
का वादा Ǒकया जाता है। परंतु न Ǒकसी कȧ नौकरȣ पÈकȧ कȧ जाती है और न हȣ Ǒकसी का वेतन बढ़ाया 
जाता है। हर छह महȣने बाद Ǒकसी दसूरे आदमी को नौकरȣ पर रख िलया जाता है। यहाँ नौकरȣ माँगने 
के िलए आने वाल ेलोगɉ कȧ कमी थोड़े है। गुलशन अपनी इस अãप वेतन वाली छह महȣने तक चली 
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नौकरȣ छूट जाने के बाद टूटȣ हुई साइǑकल लेकर कÍची सड़क पर शहर से गाँव लौट रहा है। उसे लगता 
है मेरȣ तरह असंÉय लोग पूरे देश मɅ इसी कÍची सड़क पर चल रहे हɇ। कÍची सड़क कÍची नौकरȣ कȧ 
तरह अनेक कǑठनाइयɉ से भरȣ हुई है। ǔजसमɅ कुछ भी ǔèथर अथवा पहले स े िनǔƱत नहȣं है। िनǔƱत 
और अÍछा वेतन और साधनɉ का अभाव इस कÍची सड़क के जीवन का स×य है। 

‘काई’ कहानी मɅ बड़ȣ बहन के पित के देहांत के बाद उनके घर वाचक जा रहा है। वह उनकȧ म×ृयु पर 
भी जा सकता था लेǑकन गया नहȣं। वह Ǒकसी Ĥकार स ेअपने को संबंध कȧ ǔजàमेदारȣ और परेशानी मɅ 
नहȣं डालना चाहता है। बहन के घर जाकर भी जब उसकȧ बहन कहती है Ǒक अब यहाँ बेटे-बहू कȧ बातɅ 
सहने कȧ जगह तुàहारे साथ चलूँगी तो वह झूठ बोल गया। घर पर हȣ नहȣं उसके ऊपर भी एक तरह कȧ 
काई जम गई है। संबंधɉ मɅ कैसे जंग अथवा काई लगती है इसे भी इस कहानी मɅ Ǒदखाया गया है। भाई 
के Ĥित बहन का बहनापा Ǒकतना सÍचा है और भाई के िलए उसका आिथ[क Ǒहत और सुǒवधा-असुǒवधा 
हȣ सवȾपǐर है। बहन के पित के देहांत के बाद भी वाचक उसके गाँव-घर जा सकता था लेǑकन दो बार 
जाने के खचȶ के डर अथवा लालच के कारण वह बाद मɅ अपनी शोक-संवेदना åयƠ करने जाता है। यह 
शोक-संवेदना एक अिभनय और खाना-पूित[ से अिधक कुछ नहȣं है। बहन को भाई के जीवन कȧ हर खुशी 
मɅ जो अपे¢ा थी वह नहȣं िमलता है। उसे भाई हमेशा कम से कम अथवा नजरअंदाज करने कȧ Įेणी मɅ 
रखता है। बहन चाहती थी Ǒक उसे उसका सàपÛन भाई को उपहार दे लेǑकन वह नहȣं देता। बहन अब 
अपने बेटɉ और बहुओं के साथ न रहकर अपने भाई के पǐरवार मɅ आराम स ेरहना चाहती है तो भी उस े
अपने साथ ले चलने के èथान पर दो Ǒदन आने का झूठ बोलता है। बहन संभवतः भाई के मन को 
समझते हुए भी हर बार उससे कुछ अपे¢ा रखती है। भाई हर बार हȣ बहन के èथान पर लोभ को 
वरȣयता देता है।  

इस पर भी बहन उसके िलए गरȣबी के बावजूद राèते के िलए खाना बनवाकर देती है। उसकȧ आवभगत 
करती है। अपनी ¢मता से Ïयादा उसका Úयान रखती है। भाई कȧ ¢मता बहन से काफȧ अÍछȤ होने के 
बाद भी वह िसफ[  अपने बारे मɅ हȣ सोचता है। 

‘मुǒƠ’ कहानी मɅ जमादार और सुगनी कȧ कहानी है। एक Ǒदन जमादार अपनी बटेȣ स ेिमलने शहर जाते 
हɇ। वहाँ उनका सामान छȤन िलया जाता है। उÛहɅ पुिलस वाले भीख माँगने के जुम[ मɅ पकड़ लेते हɇ। अब 
उनको सुगनी जेल से छुड़ाने आई है। वह Ǒकसी साहब कȧ मदद लेती है। उसके पास िसफ[  साठ ǽपए हɇ। 
जमादार को एक हजार कȧ जमानत और एक हजार का मुचलका भरना है। Ǒकसी तरह से साहब उसकȧ 
मदद करते हɇ। वे बहुत गरȣब लेǑकन èवािभमानी लोग हɇ। इस जेल से मुǒƠ के बाद भी उनकȧ इस मदद 
को चुकाने से मुǒƠ संभव नहȣं है। गरȣब åयǒƠ को िभखारȣ और èवािभमान से रǑहत सोचने के ǒवचार 
का ǒवरोध इस कहानी मɅ है। यह आवæयक नहȣं है Ǒक Ǒकसी कȧ आिथ[क ǔèथित अथवा वेशभूषा के 
आधार पर åयǒƠ के बारे मɅ िनण[य Ǒकया जाए। सरकार और समाज के अनेक लोग इस Ĥकार के िनण[य 
करने के आदȣ हो जाते हɇ। जमादार और सुगनी के जीवन मɅ इसी छǒव-िनमा[ण के कारण भूचाल आता 
है। जमादार दसूरे शहर मɅ रहने वाली अपनी बेटȣ से िमलने जाना चाहता है। वह जब उस शहर मɅ 
पहँुचता है तो Ĥशासन से जुड़े लोगɉ को िभखारȣ पकड़ने का अपना तय काम भी Ǒदखाना है। इसी कारण 
से वे ऐसे कुछ लोगɉ को पकड़कर जेल मɅ डाल देते हɇ। जेल से उनको छुड़ाने के िलए कोट[ मɅ उनकȧ 
जमानत भरनी है। अब अगर Ǒकसी के पास इतने पैसे नहȣ ंहɇ तो वह जेल मɅ हȣ रहने को मजबूर होगा। 

 （Singh Ved Prakash）
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यह सरकारȣ तंğ कȧ अमानवीय ǔèथित पर भी चोट करने वाली कहानी है। इस िचंता के अलावा जमादार 
और सुगनी के बीच Üयार भी इस कहानी के ǒवषय कहे जा सकते हɇ। वƨृ दंपित के बीच Ĥेम का भाव 
भी देखने लायक है।  
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